FRANZ Freestandin
VIEGENER FV225.BASgE

Installation and maintenance / Instalacién y mantenimiento

Before connecting the faucet to the water supply, flush the tubing thoroughly
to eliminate any residue./Antes de conectar el pico al suministros de agua,
enjuaguelo para eliminar cualquier tipo de residuo

FV225.BASE Freestanding rough valve/ Vélvula de freestanding




Before you start/antes de empezar

Required installation tools/herramientas requeridas para la instalacién

Provided/Provistas

Level tools
Niveles

Allen Wrench

Llave Allen

Not Provided/No provistas

Chisel and hammer
Cincel y martillo

Channelock/ |

Pinza

Sealling product/
Producto para sellar

Measure Tape/Cinta Méfrica

Pencil/Lapiz

Screws/Tornillo
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Measures/Medidas

14"

NPT 3/4" Female
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Exploded view/Vista Explotada

Test cap /Tapén de prueba

Protection /Proteccién

Installation label /Etiqueta de instalacién

Adjustment screws/
Tornillos de ajuste

Leveling tools /Niveles
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Installation/Instalacién

1 | Select orientation and adjust screws

Seleccione la orienfacién y ajuste los tornillos

2 | Seal on threads

Sellar las roscas




Installation/Instalacién

3 | With the stickers provided, identify the water flows.
Con los stickers provistos identifique los flujos de agua.
4.A | Wood - Fix to floor

Madera - Sujetar al piso

*Screws are not provided.
*Los tornillos no son provistos.




Installation/Instalacién

5.A

Wood - Maximum and minimum installation levels
Madera - Niveles de instalacion méximos y minimos

Installation label with min/max levels marked.
Etiqueta de insfalacion con niveles min/max.

[ )
3/4"  FINISHED Finished floor/Piso Terminado

After installing, use the chanellock to remove the test cap and the protection.
Terminada la instalacion remueva el tapén y la proteccion con la pinza.




Installation/Instalacién

4.B

Concrete - Maximum and minimum installation levels
Concreto - Niveles de instalacion méximos y minimos

Installation label with min/max levels marked.
Ftiqueta de insfalacion con niveles min/méx.

After installing, use the chanellock to remove the test cap and the protection.
Terminada la instalacion remueva el tapén y la proteccion con la pinza.




Areator cleaning / limpieza de aireador

Place the corresponding tool according to the type of aerator you have and remove it. Wash it under a stream of water.
If there is any sediment, place it in a glass of vinegar during the night. Put it back the nex day.

Coloque la herramienta correspondiente segun el tipo de aireador y remuevalo del pico. Lavelo bajo un chorro de agua.
Si esta tapado coléquelo en un vaso de vinagre durante la noche. Al dia siguiente vuelva a armarlo.

Attention! Do not use sharp objects to unblock the aerator

iAtencion! NO intente destapar el aireador utiliza
objetos punzantes que puedan danarlo

WARRANTY: For more information please visit https://franzviegener.com/warranty/
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about this line.
www.franzviegener.com

4000 Porett Drive - Gurnee, IL, 6003 1-USA.

Follow us on social media! n a E

FRANZ VIEGENER reserve the right to make revisions without notice in the design of faucets and bathroom accessories or in packaging.
FO-FV225.BASE / July, 2023.
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